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MANUAL DE INSTRUCCIONES



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

           • Este símbolo significa que esta unidad tiene doble aislamiento. 
           No se requiere una conexión a tierra.
• El aparato debe estar conectado a un suministro de CA de 100-240 voltios 50/60 Hz.
• Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se utilice durante largos 

períodos de tiempo, para evitar daños a este producto.
• Abrir o quitar las cubiertas puede exponerlo a voltajes peligrosos u otros peligros.
• Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, evite sobrecargar los tomacorrientes de 

pared, los cables de extensión o los receptáculos de conveniencia integrales.
• Utilice fuentes de alimentación adecuadas: conecte el producto a una fuente de alimentación 

adecuada, como se describe en las instrucciones de funcionamiento o como está marcado en 
el producto.

• La tensión de alimentación debe ser la misma que la indicada en las especificaciones técnicas 
y en la placa de características del aparato.

• Si las tomas de corriente de su hogar no son adecuadas para el enchufe suministrado con esta 
unidad, consulte con un electricista calificado para reemplazarlo.

• Para desconectar completamente el aparato de la red eléctrica, desconecte la toma de 
corriente y extraiga completamente el enchufe de red.

• No doble, estire ni tire del cable de alimentación para evitar descargas eléctricas.
• Una vez instalada, la toma de corriente debe estar al alcance de la mano.
• No utilice este aparato cerca del agua o la humedad.
• No utilice este producto cerca de una bañera, lavabo, fregadero de cocina, en un sótano 

húmedo, cerca de una piscina o en cualquier otro lugar donde haya agua o humedad.
• Las baterías no deben exponerse al calor excesivo, como el sol o el fuego.
• Remita todo el servicio técnico a personal de servicio calificado.
• Se requiere servicio cuando el aparato se ha dañado de alguna manera: por ejemplo, se ha 

derramado líquido o se han caído objetos dentro del aparato; el aparato ha estado expuesto a 
la lluvia o la humedad, no funciona con normalidad o se ha caído.

• El funcionamiento normal del producto puede verse afectado por fuertes interferencias 
electromagnéticas. Si es así, simplemente reinicie el producto para reanudar el funcionamiento 
normal siguiendo el manual de instrucciones. En caso de que la función no pueda reanudarse, 
utilice el producto en otra ubicación.

• 

• 

FUENTE DE ALIMENTACIÓN: Batería 12V 7200mAh
CONSUMO DE ENERGÍA: 100W
FRECUENCIA FM: 87,5-108 MHz
RANGO DE FRECUENCIA: 40Hz - 20KHz
VERSION BLUETOOTH: 5.0
DIMENSIONES DEL PRODUCTO: 361x844x340mm
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ESPECIFICACIONES



ANTES DE COMENZAR
• La batería del equipo debe cargarse durante ocho horas antes del primer uso. En subsiguiente 

cargas, solo se requerirán cinco horas.

CONSEJOS IMPORTANTES

1. Apague el equipo y el micrófono 
cuando no están en uso, para 
preservar la vida de la batería.

2. Los micrófonos deben sostenerse al 
menos a un metro de distancia del 
aparato para evitar interferencias.

3. Cargue la máquina por completo antes 
almacenar durante un largo período 
de tiempo.

4. Cargue la máquina por completo al 
menos una vez cada tres meses. Esto 
evitará problemas con la batería.

1. Debe utilizar una tarjeta TF Tipo FAT32, 
máximo 32GB.

2. Antes de retirar la tarjeta TF o 
dispositivo USB, apague la máquina. 
Esto evitará dañar la tarjeta o el equipo.

3. Una memoria USB y una tarjeta TF  no 
pueden trabajar simultáneamente, debe 
tener sólo uno enchufado a la vez.

4. Puede conectar su televisor al equipo 
con Bluetooth (si su televisor está 
habilitado para Bluetooth), o mediante 
un cable RCA AUX y seguir viendo la 
letra en la pantalla del televisor.
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PANEL DE CONTROL

PANEL DE CONTROL
1. Ícono de energía de la batería. Muestra la energía y el estado de la batería.
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SINCRONICE UN DISPOSITIVO BLUETOOTH

1. Encienda el dispositivo Bluetooth.
2. Active el modo Bluetooth del parlante. La unidad comenzará a buscar automáticamente un 
dispositivo Bluetooth. Sabrá que está en modo de sincronización en el momento que en el visor vea 
“bt” parpadeando rápidamente.
3. Si el dispositivo Bluetooth no logra sincronizarse con la unidad, verifique que se haya encendido, 
desactive las conexiones previas de Bluetooth y reinicie el módulo Bluetooth. Mantenga presionada la 
perilla de reproducción para desconectar e ingresar al modo de sincronización.
4. Navegue por la pantalla de configuración de su dispositivo Bluetooth, encuentre “Smartlife 
SL-PB210100 ” y conecte. En el visor, “bt” se verá de forma constante.
Tenga en cuenta: puede conectarse con teléfonos inteligentes o tabletas con Bluetooth.

Panel de control
1. ENCENDIDO: enciende o apaga el equipo.
2. DC In: conecte un adaptador de CC de 15 V/2 A cuando la unidad necesite carga.
3. Indicador de carga: cuando está cargando luz roja; completamente cargado, luz azul.
4. Mic 2: entrada de micrófono 2.
5. Mic 1: entrada de micrófono 1.
6. GUITAR IN: entrada de guitarra.
7. AUX: entrada auxiliar, conecte un dispositivo de audio como reproductor de MP3.
8. USB: inserte un dispositivo USB que tenga instalado el archivo del programa de música MP3.
9. TF: inserte un dispositivo TF/micro SD que tenga instalado el archivo del programa de música MP3.
10. Volumen: gire para aumentar o disminuir el volumen.
11. GT.VOL: gire para aumentar o disminuir el volumen de la guitarra.
12. AGUDOS: gire en el sentido de las agujas del reloj para aumentar los agudos; gire en sentido 
contrario a las agujas del reloj para disminuir los agudos.
13. GRAVES: gire en el sentido de las agujas del reloj para aumentar los graves; gire en sentido 
contrario a las agujas del reloj para disminuir los graves.
14. MIC.DELAY: gire para aumentar o disminuir el efecto de retardo del micrófono.
15. MIC ECHO: Gire para ajustar el efecto de sonido de eco.
16. MIC VOL: Gire para ajustar el volumen del micrófono.
17. LUZ: presione para seleccionar diferentes efectos de iluminación, hay 1-8 modos y luz apagada 
cuando presione para cambio cíclico.
18. EX-BASS: presione para activar o desactivar el efecto EX-BASS.
19.        Presione para pasar al siguiente programa de música en modo BT/USB/TF; presione para 
pasar a la siguiente estación en modo FM.
20.       Presione para reproducir o pausar música en modo BT/USB/TF; presione para buscar la 
estación FM y la memoria automáticamente en modo FM. Presione y mantenga para activar o 
desactivar la función TWS en el modo Bluetooth.
21.       Presione para el programa de música anterior en el modo BT/USB/TF; presione para la 
estación anterior en el modo FM.
22. REC: presione para grabar el sonido del micrófono en USB; presione nuevamente para detener la 
grabación.
23. MODE: Presione para seleccionar la función BT/FM/AUX cíclica.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Fallo de encendido
Razón: Batería baja. Solucion: cargue el equipo con el adaptador 15V/2A.

Sin sonido
1 Razón: volumen bajo. Solucion: Verifique volumen.
2 Razón: fuente AUX/BT. El volumen es demasiado bajo. Aumente el volumen de salida de la fuente 
AUX/BT.
3 Razón: entrada de micrófono/guitarra. El volumen es demasiado bajo. Aumentar el volumen ya sea 
entrada de micrófono o guitarra.

El sonido está distorsionado
Razón: Batería baja. Solución: cargue el equipo.

El sonido de AUX se distorsiona
Razón: fuente AUX. El volumen es demasiado alto. Solución: reduzca el volumen de salida de la 
fuente AUX.

MEDIOAMBIENTE

No deseche el artefacto con los residuos domésticos normales. Llévelo 
a un punto de recolección oficial para su reciclaje. Así, contribuye con el 
cuidado del medioambiente.

SERVICIO TÉCNICO
Argentina: Si necesita información o tiene una consulta, contáctese con el Centro de 
Servicio Autorizado al 0800-122-SMLF (7653) o por email: soporte@smartlife.com.ar. 
Uruguay: Joaquín Requena 1374 Tel.: 2401-1976. Para más información de servicios 
técnicos en el interior del país visite www.smartlife.com.uy
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Estimado cliente, en primer lugar reciba Ud. nuestro saludo y agradecimiento por haber elegido un 
producto SMARTLIFE. Le rogamos remitirse al Manual de Instrucciones adjunto para cuestiones 
relativas a las especificaciones técnicas de uso, instalación y mantenimiento del producto. VISUAR 
S.A. garantiza al comprador de cada producto, la reparación del mismo y/o la reposición de las 
piezas que resultaren con defecto de fabricación durante el período de garantía, según las 
CONDICIONES GENERALES que figuran a continuación:
I- El período de garantía es 12 (doce) meses corridos siendo estos computados en todos los casos a 
partir de la fecha de compra que surja de la factura original correspondiente a la venta del producto 
por parte de un distribuidor autorizado por Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.
II- La presente garantía no implica la reposición y/o reparación de los elementos o partes 
deteriorados por el uso normal del equipo (accesorios, piezas desgastables, pilas, baterías, cintas, 
lámparas, cabezas de audio/video, etc.). Esta garantía cubre mano de obra y repuestos.
III- El uso de este producto deberá hacerse siguiendo y respetando las especificaciones técnicas, 
instalación y consejos que se formulen en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
IV- Esta garantía no cubre desperfectos por incorrecta instalación, conexión, ni impericia en el 
manejo del producto, ello está indicado en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
VI- El servicio de esta garantía deberá ser solicitado exclusivamente a un SERVICIO TECNICO 
AUTORIZADO por Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.
Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A. se compromete a realizar sus mejores esfuerzos para que las 
reparaciones que deban efectuarse bajo la presente garantía queden concluidas dentro del plazo 
que no excederá de los 90 días corridos, contados a partir de la entrega del producto a tales efectos, 
salvo caso fortuito o fuerza mayor.
VII- Esta garantía perderá y/o carecerá de validez en los siguientes casos:
1. Daños producidos por el transporte después de la compra.
2. Roturas, daños o desperfectos que no sean de fabricación.

CERTIFICADO DE GARANTIA VISUAR S.A. / VISUAR URUGUAY S.A.

Modelo: Fecha de Venta:

COMPRADOR
Factura Nº:

Sello y Firma
del Comercio:

VENDEDOR
Nombre:

Dirección:

Nº de Serie:

CONDICIONES GENERALESCONDICIONES GENERALES

3. Daños ocasionados por el mal manejo o uso abusivo del producto.
4. Derrame de sustancias sobre el producto.
5. Daños ocasionados por su utilización con corriente eléctrica que no corresponda o por fluctuación 
del voltaje provisto por las compañías de electricidad.
6. Daños producidos por incorrecta instalación o conexiones externas.
7. Cualquier deterioro producido por siniestros, meteoros o accidentes diversos (rayos, incendios, 
inundaciones, descargas por líneas de tensión, etc.).
8. Presencia de arena, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en el interior del 
producto.
9. Si el producto fue reparado por personal no autorizado por Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.o ha 
sido modificado parcial o totalmente, o se le hubieran agregado elementos extraños al mismo.
10. Defectos estéticos o cosméticos.
11. Defectos que fuesen ostensibles o manifiestos al momento de la adquisición.
12. Si el número de serie no coincidiera con el impreso en esta garantía o se observa su alteración.
Esta enumeración no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos 
aquellos supuestos en los que en términos generales el funcionamiento anormal del producto se 
deba a causas que no sean directa y exclusivamente atribuible a Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A.
VIII- Esta garantía conjuntamente con la boleta de compra debe permanecer en poder del usuario 
para ser presentada ante nuestro SERVICIO TECNICO AUTORIZADO, solamente si el producto 
requiere atención técnica dentro del período de garantía.
IX- Este certificado de garantía es válido únicamente en el Territorio de la Republica Argentina o en 
la República Oriental del Uruguay, según corresponda.
X- Todo conflicto vinculado a la aplicación del presente certificado de garantía se dilucidará en la 
jurisdicción de los tribunales de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires, o en tribunales de la ciudad 
de Montevideo, según corresponda.
XI- En todo momento, Visuar S.A. o Visuar Uruguay S.A. podrá optar por sustituir el producto objeto 
de esta garantía por otro de similares o superiores características técnicas, de acuerdo con las 
disponibilidades de productos al momento de la sustitución, sin que deba responder por daños y 
perjuicios especiales, consecuentes o incidentales, resultado de la venta, compra o uso de este 
producto, sin importar el motivo. Se excluye de esta garantía todo tipo de responsabilidad por daños 
y perjuicios especiales, consecuentes o incidentales (incluidos, pero sin limitarse a ellos, el lucro 
cesantes, costes por tiempo de indisponibilidad de uso del equipo, coste de reclamaciones de sus 
clientes por tales daños resultantes de la compra, uso o falla del producto), sin importar la causa del 
incumplimiento de cualquier garantía escrita implícita.
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Visuar S.A.
B. Quinquela Martín 1924 -C1296ADN

Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina.
Tel: (011) 4109.3000 - www.visuar.com.ar

IMPORTANTE: PARA QUE ESTA GARANTÍA TENGA VALIDEZ DEBERÁ TENER LOS DATOS COMPLETOS 
QUE FIGURAN EN LA MISMA, Y ADEMÁS DEBE ESTAR ACOMPAÑADA POR LA FACTURA DE COMPRA 

ORIGINAL DEBIDAMENTE CONFECCIONADA POR LA CASA VENDEDORA.

Argentina: Tel: 0800-122-SMLF (7653) e-mail: soporte@smartlife.com.ar
HORARIO DE ATENCION: DE LUNES A VIERNES DE 8 A 16 HS.

Uruguay: Joaquín Requena 1374 Tel.: 2401-1976. 
Para mas información de servicios técnicos en el interior del país visite www.smartlife.com.uy

Visuar Uruguay S.A.
Ruta 101 Km. 28.600 
Canelones - Uruguay

Tel.: +598.2288 2288 - www.visuar.com.uy

SERVICIO TECNICO AUTORIZADOSERVICIO TECNICO AUTORIZADO



En Argentina:  Importado, distribuido y garantizado por Visuar S.A. 
Quinquela Martín 1924, C1296ADN, C.A.B.A., Argentina. C.U.I.T.: 

30-65553446-2. www.visuar.com.ar
En Uruguay: Importado, distribuido y garantizado por Visuar Uruguay 

S.A. Ruta 101 Km. 28.600, Canelones, Uruguay. RUT N° 
216175440017. www.visuar.com.uy


